
EXTERNE COMMUNICATIE 
Onderwerp: Wijziging [groep] naar tweetalige groep [groepsnummer] 
 
Beste ouder(s), verzorger(s), 
 
Wij informeren jullie graag over een aanpassing in onze groepsindeling. Met oog op de 
vraag die er is naar tweetalige opvang op [vestiging], spelen wij graag in op de behoeftes 
van onze ouders en die van nieuwe potentiele klanten. Hiervoor hebben wij een passende 
oplossing gevonden, welke wij graag met jullie delen. 
 
Wat gaat er veranderen? 
Vanaf [maand] zullen wij [groep] [groepsnummer] gaan wijzigen naar een tweetalige 
groep (0 – 4 jaar) in plaats van een [naam groep]  (1 – 4 jaar). Op deze manier spelen wij 
in op wensen die er liggen vanuit ouders, maar ook op kansen die er zijn om nóg meer 
kinderen in de buurt/omgeving te bereiken. CompaNanny kiest bewust voor het 
aanbieden van tweetalige opvang, omdat dit past in een samenleving waarin Engels een 
steeds grotere rol speelt. 
 
Wat houdt dit in? 
Dit betekent dat er vanaf [maand] zowel de Nederlandse taal als de Engelse taal 
aangeboden wordt op deze groep. Per dag is het aanbod minimaal 50% Nederlandse taal 
en minimaal 30% Engelse taal. Deze verhouding zorgt voor voldoende blootstelling aan 
beide talen om deze eigen te maken. Er geldt het principe ‘one teacher one language’, 
waarbij er één pedagogisch medewerker gedurende een dag uitsluitend Engels, dan wel 
Nederlands spreekt.  
 
Wat betekent dit voor jullie? 
We kunnen het ons voorstellen dat jullie hier eventueel vragen over hebben en dat jullie 
graag jullie wensen kenbaar willen maken voor jullie kind. Wanneer jullie na de 
verandering naar tweetalig op de groep willen blijven, hoef je niks te doen. Willen jullie 
kijken naar de mogelijkheid tot een overplaatsing naar een andere babygroep of 
peutergroep, dan horen we het graag door te mailen naar vestiging@compananny.nl. 
Onze collega’s van Planning & Plaatsing zullen uiterlijk [datum of halverwege maand] 
contact met jullie opnemen. 
 
Mochten er nog vragen zijn, dan beantwoord ik die graag. Je kunt me per mail bereiken via  
vmvestiging@compananny.nl of telefonisch via: [telefoonnummer]. Wij hopen jullie bij 
deze voldoende te hebben geïnformeerd.  
 
 
Hartelijke groet, 
 

[handtekening vanuit Outlook] 

 

mailto:vmvestiging@compananny.nl


Subject: Change of [group] to Bilingual Group [group number] 
 
Dear Parent(s)/Guardian(s), 
 
We would like to inform you about a change in our group structure. In response to the 
increasing demand for bilingual childcare at [location], we aim to meet the needs of our 
current parents as well as potential new clients. We have found a suitable solution, which 
we are happy to share with you. 
 
What will change? 
As of [month], we will be converting [group] [group number] into a bilingual group (ages 
0–4), instead of a [group name] (ages 1–4). In doing so, we are responding to the wishes 
of parents, as well as to the opportunities to reach even more children in the neighborhood 
and surrounding areas. CompaNanny consciously chooses to offer bilingual childcare, as 
this aligns with a society in which the English language is playing an increasingly 
important role. 
 
What does this mean? 
From October onwards, both Dutch and English will be spoken in this group. Each day, at 
least 50% of the communication will be in Dutch and at least 30% in English. This ratio 
ensures sufficient exposure to both languages for children to become familiar with them. 
We follow the 'one teacher, one language' principle, meaning that each pedagogical staff 
member will consistently speak either English or Dutch throughout the day. 
 
What does this mean for you? 
We understand that you may have questions about this change and that you would like to 
express your preferences for your child. If you wish to remain in the group after the 
transition to bilingual care, no action is required. If you would like to explore the possibility 
of a transfer to another baby or toddler group, please let us know by sending an email to 
vestiging@compananny.nl. Our colleagues from Planning & Placement will contact you no 
later than [date or mid-month]. 
 
 
If you have any questions, I am happy to answer them. You can reach me via email at 
vmvestiging@compananny.nl or by phone at [phone number]. We hope this information 
provides you with sufficient clarity. 
 
 
Kind regards, 
 
[signature from Outlook] 
 
 

 

 

 



INTERNE COMMUNICATIE 
Communicatie wijziging [groep] naar tweetalige groep [groepsnummer] 

VM mag bepalen of je dit deelt met volledige team of alleen de hoek 

Beste collega’s, 
 

Wij informeren jullie graag over een aanpassing in onze groepsindeling. Met oog op de 
vraag die er is naar tweetalige opvang op onze vestiging, spelen wij graag in op de 
behoeftes van onze ouders en die van nieuwe potentiele klanten. Daarom delen wij graag 
nieuws met jullie over een wijziging binnen onze vestiging! 
 
Wat gaat er veranderen? 
Vanaf [maand] zullen wij [groep] [groepsnummer] gaan wijzigen naar een tweetalige 
groep (0 – 4 jaar) in plaats van een [naam groep]  (1 – 4 jaar). Op deze manier spelen wij 
in op wensen die er liggen vanuit ouders, maar ook op kansen die er zijn om nóg meer 
kinderen in de buurt/omgeving te bereiken. CompaNanny kiest bewust voor het 
aanbieden van tweetalige opvang, omdat dit past in een samenleving waarin Engels een 
steeds grotere rol speelt. 
 
Wat houdt dit in? 
Dit betekent dat er vanaf [maand] zowel de Nederlandse taal als de Engelse taal 
aangeboden wordt op deze groep. Per dag is het aanbod minimaal 50% Nederlandse taal 
en minimaal 30% Engelse taal. Deze verhouding zorgt voor voldoende blootstelling aan 
beide talen om deze eigen te maken. Er geldt het principe ‘one teacher one language’, 
waarbij er één pedagogisch medewerker gedurende een dag uitsluitend Engels, dan wel 
Nederlands spreekt. Optioneel: Daarnaast betekent dit ook dat we een vacature uit zullen 
zetten voor een Engels talige PM’er voor deze groep. 
 
Wat betekent dit voor ouders en kind? 
We kunnen het ons voorstellen dat ouders hier eventueel vragen over hebben en dat ze 
graag hun wensen kenbaar willen maken voor hun kind. Wanneer ouders na de 
verandering naar tweetalig op de groep willen blijven, hoeven ze niks te doen. Willen 
ouders kijken naar de mogelijkheid tot een overplaatsing naar een andere babygroep of 
peutergroep, dan kunnen ze zelf mailen naar vestiging@compananny.nl. Onze collega’s 
van Planning & Plaatsing zullen vervolgens contact met ouders opnemen.   
 
We vinden het belangrijk om jullie input te ontvangen, dus laat het ons vooral weten als 
jullie goede ideeën hebben voor deze nieuwe groep! 
 
Met vriendelijke groet,  
[Naam] - Vestigingsmanager CompaNanny [Vestiging] 
& [Naam] – AL groep [groepsnummer] 
 


